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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

เปาหมายตางๆ ของสูเราะฮฺ อัล-อะอฺรอฟ 
 

มวลการสรรเสริญเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ ขอการ

สดุดีแหงอัลลอฮฺและความสันติสุขปลอดภัยจงมีแดทานศาสน

ทูตของอัลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และบรรดาเครือ

ญาติตลอดจนบรรดาเศาะหาบะฮฺของทานทั้งหลาย และ

ขาพเจาขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียง

พระองคเดียว โดยไมมีการต้ังภาคีใดๆ ตอพระองค และขาพเจา

ขอปฏิญาณวามุหัมมัดคือบาวและศาสนทูตของพระองค 

 

เปาหมายของสูเราะฮฺ  

 มีจุดยืนท่ีชัดเจนและอยาเปนคนในแงลบ 

 สูเราะฮฺอัล-อะอฺรอฟ เปนหนึ่งในสูเราะฮฺมักกียะฮฺที่มี

เนื้อหายืดยาวที่สุด และถือเปนสูเราะฮฺแรกที่นําเสนอเรื่องราว

ของบรรดานบีอยางละเอียด เริ่มต้ังแตเรื่องราวการสรางนบี

อาดัม อะลัยฮิสลาม จนถึงชวงสุดทายของการสราง ตามดวย
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เรื่องราวของทานนบีนูหฺ ทานนบีฮูด ทานนบีศอลิหฺ ทานนบีลูฏ 

ทานนบีชุ อัยบฺ  ทานนบีมูซา  และทานนบีมุ หัมมัดของเรา 

อัฟเฎาะลุศเศาะลาติวัสลาม (ขออัลลอฮฺประทานการสดุดีที่ดี

ที่สุดและความสันติสุขแกทาน) 

และสูเราะฮฺนี้ มักนําเสนอเนื้อหาของการเผชิญหนา

ระหวางสัจธรรมกับความเท็จ และนําเสนอบทบาทของความ

เท็จท่ีจะนําไปสูความเสียหายบนหนาแผนดินไดอยางไร โดยที่

เรื่องราวของบรรดานบีแตละทานที่สูเราะฮฺน้ีไดนําเสนอนั้นทําให

เราไดประจักษถึงการเผชิญหนาระหวางความดีกับความชั่ว 

และมีการเปดเผยถึงเลหกลของอิบลีสในการลอลวงทานนบี

อาดัมและลูกหลานของทาน ดวยเหตุน้ี จึงมีสํานวนเรียกขาน

จากอัลลอฮฺถึงลูกหลานอาดัมถึง 4 สํานวนอยางตอเนื่องดวยกัน 

นั่นคือ (ยาบนีอาดัม-โอลูกหลานอาดัมเอย) ทั้งนี้ ก็เพื่อเปนขอ

เตือนสติถึงการเปนศัตรูของพวกมัน ดวยการกระซิบกระซาบ

บิดาของพวกเขานั่นคือทานนบีอาดัม  กระท่ังทานไดตก

หลุมพรางของการฝาฝนคําสั่งของอัลลอฮฺ ตะอาลา  

เชนเดียวกัน สูเราะฮฺที่มีเกียรตินี้ยังไดนําเสนอจําพวก

ตางๆ ของมนุษย ซึ่งพวกเขามี 3 จําพวกดวยกัน ไดแก ผูศรัทธา
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ที่เชื่อฟงอัลลอฮฺ, ผูฝาฝนอัลลอฮฺ, และอัส-สัลบียูน คือคนที่

ความเพียบพรอมในทุกสิ่ง แตไมทําหนาที่ เอาแตนิ่งเงียบ 

อาจจะเปนเพราะความอาย หรือมีนิสัยไมแยแสและไมชอบเอา

ใจใสตอสิ่งใดเลย 

 อัส-สัลบียะฮฺ (พวกที่ใชชีวิตแบบคิดลบ) ถือเปนปญหา

ที่ สํ า คัญที่ สุ ดที่ ไดประสบกับปจ เจกบุคคล  สั งคม  และ

ประชาชาติโดยรวม ซึ่งการมาของอายะฮฺเหลานี้ก็เพื่อเตือนสติ

ใหเรามีความเขมแข็งตอจุดยืนในการดํารงชีวิตนี้ และใหเราเปน

ผูศรัทธาที่จะไดประสบกับความสําเร็จในวันกิยามะฮฺ และอยา

ใหเราประหนึ่งพวกอัล-อะอฺรอฟ คือพวกที่ความดีและความชั่ว

ของพวกเขานั้นเทากัน  ซึ่งพวกเขาตองรอคอยการตัดสิน

จากอัลลอฮฺท่ีมีตอพวกเขาในวันกิยามะฮฺ 

 

การตั้งชื่อสูเราะฮฺน้ีวา (อัล-อะอฺรอฟ)  

เนื่องจากในเนื้อหาของสูเราะฮฺมีการกลาวถึงชื่อ “อัล-

อะอฺรอฟ” นั่นคือ กําแพงสูงที่ต้ังตระหงานระหวางสวรรคกับนรก 

และเปนที่ก้ันระหวางชาวสวรรคและชาวนรก ดังท่ีมีรายงานจาก

ทานญะรีรฺ  จากทานหุซัยฟะฮฺ ซึ่งทานไดถูกถามเก่ียวกับ
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ชาวอัล-อะอฺรอฟ ทานไดตอบวา “พวกเขาคือกลุมชนท่ีความ

ดีกับความชั่วเทากัน ซึ่งความชั่วท่ีพวกเขามีอยูเปนสิ่ง

ยับย้ังไมใหเขาเขาสวรรค สวนความดีท่ีพวกเขามีอยูก็เปน

ตัวถวงไมใหเขาตองเขานรก โดยท่ีพวกเขาถูกกักไวบน

สวนสูงของกําแพง จนกวาอัลลอฮฺ ตะอาลา จะทรงตัดสิน

ในกิจการของพวกเขา” (ตัฟสีรอัฏ-เฏาะบะรีย เลม 12 หนา 

453) 

 

สูเราะฮฺไดเร่ิมดวยกับความมหัศจรรยของอัลกุ

รอานอันทรงเกียรติซึ่งถูกประทานลงมาใหกับทานเราะสู

ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม ดวยการอธิบาย

วาอัลกุรอานนี้ คือ ความโปรดปรานของอัลลอฮฺ ตะอาลา ที่มีตอ

มนุษยทุกคน ดังนั้น จําเปนท่ีพวกเขาตองยึดมั่นในคําชี้แนะและ

ขอแนะนําตางๆ ของมัน ทั้งนี้ เพื่อพวกเขาจะไดประสบกับ

ความสําเร็จดวยกับการไดรับความเปยมสุขท้ังในโลกนี้และโลก

หนา และทําใหพวกเขาเปนหน่ึงในบรรดาผูที่รอดพนในวันกิยา

มะฮฺ และเปนหนึ่งในชาวสวรรค    

نزِلَ  كَِ�بٌٰ ﴿
ُ
 وَذكِۡرَىٰ  بهِۦِ ِ�نُذِرَ  مِّنۡهُ  حَرَجٞ  صَدۡركَِ  ِ�  يَُ�ن فََ�  إَِ�ۡكَ  أ
 ]  ٢: الأعراف[ ﴾ ٢ للِۡمُؤۡمِنِ�َ 
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ความวา “น่ีคัมภีรท่ีถูกประทานลงมาแกเจา ดังน้ัน จงอยา

ใหความรูสึกอึดอัดคลางแคลงตอคัมภีรน้ันมีอยูในหัวอก

ของเจา ท้ังน้ีเพ่ือเจาจะไดใชคัมภีรน้ันตักเตือน (ผูคน) 

และเพ่ือเปนขอเตือนใจ แกผูศรัทธาท้ังหลาย ” (สูเราะฮฺ 

อัล-อะอฺรอฟ : 2) 

 
ตัวอยางแรกของการเผชิญหนาระหวางสัจธรรมกับความ

มดเท็จ  
นั่นคือ เรื่องราวของทานนบีอาดัม อะลัยฮิสลาม กับอิบ

ลีส ซึ่งอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดใหขอกระจางแกเราในเร่ืองราวนี้และ

เนื้อหาอ่ืนๆ ของสูเราะฮฺวา แนนอนท่ีสุด สุดทายแลวสัจธรรม

ยอมตองมีชัยเหนือความมดเท็จท้ังหลาย และการที่มีคําวา 

َّٮهُٰمَا ﴾  �  لَدَ بغُِرُورٖ  ﴿ ในอายะฮฺน้ี 

َّٮهُٰمَا﴿ �  لَدَ جَرَةَ  ذَاقاَ َّمَلَا بغُِرُورٖ َّ  َ�ۡصِفَانِ  وَطَفقَِا سَوۡ�ُ�هُمَا لهَُمَا بدََتۡ  لش
َّنَةِ�  وَرَقِ  مِن ليَۡهِمَاعَ   ٓ  وَناَدَٮهُٰمَا � ُّهُمَا لمَۡ  َ�

َ
ۡ�هَكُمَا �

َ
جَرَةِ  تلِۡكُمَا عَن � َّ قلُ لش

َ
 وَأ

 ٓ يَۡ�نَٰ  َنِّ  َّكُمَا َّ بِ�ٞ  عَدُوّٞ  لكَُمَا لش  ]  ٢٢: عرافالأ[ ﴾ ٢ ُّ
ความวา “แลวมัน(อิบลีส)ก็ยุแหยท้ังสอง(อาดัมกับเฮาวาอ)

ใหตกหลุมพรางดวยความรูสึกลําพอง(ในการทําผิด) คร้ัน

เมื่อท้ังสองไดลิ้มรสตนไมตนน้ันแลว อวัยวะอันพึงละอาย
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ของเขาท้ังสองก็เผยใหประจักษแกเขาท้ังสอง และเขาท้ัง

สองก็เร่ิมปกปดบน(อวัยวะสวนท่ีนาละอาย)ของเขาท้ัง

สองจากใบไมแหงสวนสวรรคน้ัน และพระเจาของเขาท้ัง

สองจึงไดเรียกเขาท้ังสอง (โดยกลาววา) ขามิไดหามเจาท้ัง

สองเกี่ยวกับตนไมน้ันดอกหรือ? และขามิไดกลาวแกเจา

ท้ังสองดอกหรือวา แทจริงชัยฏอนน้ันคือศัตรูท่ีชัดแจงแก

เจาท้ังสอง ” (สูเราะฮฺ อัล-อะอฺรอฟ : 22) 

 ซึ่งเปนการพรรณนาถึงการลอลวงของชัยฏอนที่มีตอ

ทานนบีอาดัม เพื่อใหขอกระจางแกเราวา ผูที่ไมมีความชัดเจน

ในกิจการและจุดยืนของพวกเขานั้น ประหน่ึงพวกเขาถูกแขวน

ในบอน้ํา  พวกเขาไมถึงกับพินาศแตก็ยังไมแนใจไดวาจะ

ปลอดภัย ซึ่งเปนการเนนยํ้าแกเราถึงความจําเปนของการ

ประกาศจุดยืนไดการเผชิญหนาระหวางสัจธรรมกับความ

มดเท็จ สุบหานัลลอฮฺ มันชางเปนการอธิบายอันวิจิตรของอัลกุ

รอาน ความประณีตในการสาธยายและการใชถอยคําสํานวน  
  
สูเราะฮฺไดนําเสนอภาพของวันกิยามะฮฺและเร่ืองราวของ

ชาวอัล-อะอฺรอฟ  
ในอายะฮฺท่ี 44-51 (ซึ่งมีเนื้อหาของอายะฮฺดังนี้ -ผูแปล)  
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ٓىَداَنَٰ  ﴿ صَۡ�بُٰ  
َ
َّنَةِٱ أ صَۡ�بَٰ  

َ
ن �َاّرِ  أ

َ
ُّنَا وعََدَناَ مَا وجََدۡناَ قَدۡ  أ ا َ�  حَقّٗ

ُتدَجَمّ َ�هَلۡ  ا  ُُّ�مۡ  وعََدَ  َّ �َ  ۖ ا ْ  حَقّٗ َّذنَ  َ�عَمۚۡ  قاَلوُا
 ن بيَۡنَهُمۡ  مُؤَذّنُِۢ  أََ

َ
ِ  َّعۡنَةُ  أ َّ � 

لٰمِِ�َ  َ�َ  َّ ِينَ  ٤ ل� َّ ُّدُصَونَ  � ِ  سَبيِلِ  عَن  َّ  بٱِ�خِرَةِ  وَهُم عِوجَٗا وََ�بۡغُوَ�هَا �
عۡرَافِ  وََ�َ  حِجَابۚٞ  وََ�يۡنَهُمَا ٤ َ�فٰرُِونَ 

َ
 �سِِيمَٮهُٰمۚۡ  � َ�عۡرفُِونَ  رجَِالٞ  ٱۡ�

 ْ صَۡ�بَٰ  وَناَدَوۡا
َ
َّنَةِ أ  ن �

َ
 ۞�ذَا ٤ َ�طۡمَعُونَ  وَهُمۡ  يدَۡخُلُوهَا لمَۡ  عَليَُۡ�مۚۡ  سََ�مٌٰ  أ

بَۡ�رُٰهُمۡ  فَتۡ ُ�ِ 
َ
صَۡ�بِٰ  تلِۡقَاءَٓ  �

َ
ْ  �َاّرِ  أ َ�َّنَا قاَلوُا لٰمِِ�َ  لۡٱقَوۡمِ  مَعَ  َ�ۡعَلۡنَا َ�   َّ  ل�

ٓىَداَنَٰ  ٤ صَۡ�بُٰ  
َ
عۡرَافِ  أ

َ
ْ  �سِِيمَٮهُٰمۡ  َ�عۡرفُِوَ�هُم رجَِاٗ�  ٱۡ� ٓ  قاَلوُا ۡ�َ�ٰ  مَا

َ
 أ

ؤَُ�ءِٓ  ٤ ونَ �سَۡتَكِۡ�ُ  كُنتُمۡ  وَمَا َ�ۡعُُ�مۡ  عَنُ�مۡ  ٰ َٓ �َ
ِينَ   َّ قۡسَمۡتُمۡ  �

َ
 َ�نَالهُُمُ  َ�  أ

 ُ َّ ْ  برَِۡ�َةٍ�  � َّنَةَ  ٱدۡخُلُوا  نتُمۡ  وََ�ٓ  عَليَُۡ�مۡ  خَوفٌۡ  َ�  �
َ
ٓىَداَنَٰ  ٤ َ�ۡزَنوُنَ  أ  

صَۡ�بُٰ 
َ
صَۡ�بَٰ  �َاّرِ  أ

َ
َّنَةِ أ  نۡ  �

َ
ْ  أ �يِضُوا

َ
وۡ  ٱلمَۡاءِٓ  مِنَ  عَليَۡنَا أ

َ
 رَزقََُ�مُ  اَمِّ  أ

 ۚ ُ َّ �  ْ َ  َنِّ  قاَلوُٓا َّ َّرَمَهُمَا � ِينَ  ٥ لۡٱَ�فٰرِِ�نَ  َ�َ   َّ �  ْ َذُوا َّ  وَلَعبِٗا لهَۡوٗ� ديِنَهُمۡ  �
َّرۡ�هُمُ   ۚ  ٱۡ�َيَوٰةُ  غَ ۡ�يَا ُّ ْ  كَمَا ننَسَٮهُٰمۡ  فٱَۡ�َوۡمَ  � ْ  وَمَا َ�ذَٰا يوَۡمِهِمۡ  لقَِاءَٓ  �سَُوا  َ�نوُا

 ]  ٥١-٤٤: الأعراف[ ﴾ ٥ َ�ۡحَدُونَ  َ�تٰنَِا�

ความวา “และชาวสวรรคไดรองเรียกชาวนรกวาแทจริง

พวกเราไดพบแลววาสิ่งท่ีพระเจาของเราไดสัญญาแกเรา

ไวน้ันเปนความจริง และพวกทานไดพบสิ่งท่ีพระเจาของ

พวกทานไดทรงสัญญาไวเปนความจริงไหม? พวกเขา

กลาววา ใช มันเปนความจริง แลวก็มีผูประกาศคนหน่ึงได

ประกาศขึ้นในระหวางพวกเขาวา ขอการสาปแชง
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ของอัลลอฮฺจงมีแดผูอธรรมท้ังหลายเถิด คือบรรดาผูท่ีขัด

ขวางทางของอัลลอฮฺ และปรารถนาใหทางน้ันคดเคี้ยว 

และตอวันปรโลกน้ันพวกเขาปฏิเสธศรัทธา และระหวาง

พวกเขาน้ันมีกําแพงกั้น และบนสวนสูงของกําแพงน้ันมี

บรรดาชายกลุมหน่ึง ซึ่งพวกเขารูจัก (พวกน้ัน) ท้ังหมด 

ดวยเคร่ืองหมายของพวกเขา (ชาวสวรรค) และพวกเขา

ไดเรียกชาวสวรรค (โดยกลาววา) ขอความปลอดภัยจงมี

แดพวกทานเถิด โดยท่ีพวกเขายังมิไดเขาสวนสวรรค ท้ังๆ 

ท่ีพวกเขาก็ปรารถนาอยางแรงกลา และเมื่อบรรดาสายตา

ของพวกเขาถูกหันไปทางชาวนรก พวกเขาก็กลาววา โอ

พระเจาของพวกขาพระองค โปรดอยาไดทรงใหพวกขา

พระองครวมอยูกับกลุมผูอธรรมเหลาน้ันเลย และบรรดา

ผูท่ีอยูบนสวนสูงของกําแพงน้ันไดรองเรียกชายกลุมหน่ึง

ซึ่งพวกเขารูจักพวกน้ันไดดวยเคร่ืองหมายของพวกเขา 

(ชาวนรก) โดยกลาววามันยอมไมอํานวยประโยชนแกพวก

ทานเลยซึ่งการสะสม(ทรัพย)ของพวกทานและการท่ีพวก

ทานหย่ิงยโส ชนเหลาน้ีใชไหมคือผูท่ีพวกเจาไดสาบานไว

วา อัลลอฮฺจะไมทรงใหไดแกพวกเขาซึ่งความเอ็นดูเมตตา

ใดๆ (แลวชาวอัล-อะอฺรอฟก็จะไดรับคําสั่งวา)พวกเจาจง

เขาสวรรคกันเถิดโดยปราศจากความกลัวใดๆ แกพวกเจา 
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และท้ังพวกเจาก็จะไมเสียใจ และชาวนรกก็ไดรองเรียก

ชาวสวรรควา จงเทนํ้ามาใหแกพวกเราดวยเถิด หรือไมก็

ดวยสิ่งท่ีอัลลอฮฺไดทรงใหเปนปจจัยยังชีพแกพวกทาน

ดวย เขาเหลาน้ัน(ชาวสวรรค)กลาวตอบวา แทจริงอัลลอฮฺ

ไดทรงใหส่ิงท้ังสองน้ันเปนท่ีตองหามแกผูปฏิเสธศรัทธา

ท้ังหลาย คือบรรดาผูท่ียึดเอาศาสนาของพวกเขาเปนสิ่ง

ใหความเพลิดเพลิน และเปนของเลน และชีวิตความ

เปนอยูแหงโลกน้ีก็ไดหลอกลวงพวกเขาดวย ดังน้ันวันน้ี

เราจะลืมพวกเขาบาง ดังท่ีพวกเขาไดลืมการพบกับวัน

ของพวกเขาน้ีและการท่ีพวกเขาปฏิเสธบรรดาโองการ

ของเรา” (สูเราะฮฺ อัล-อะอฺรอฟ : 44-51) 

  
อายะฮฺอัลกุรอานไดกลาวถึงเรื่องราวของชาว อัล-อะอฺ

รอฟ ซึ่งพวกเขามีความดีและความชั่วเทากัน ทําใหพวกเขาตอง

ถูกกักอยูบนอัล-อะอฺรอฟหรือกําแพงที่สูงตระหงาน โดยรอคอย

การตัดสินของอัลลอฮฺ ตะอาลา ที่มีตอพวกเขา 

 อัล-อะอฺรอฟ  คือสถานที่สูงที่ทําใหรูวาสวรรคและนรก

นั้นมีสภาพอยางไร โดยที่พวกเขาตองพํานัก ณ ที่น่ันในชวง

ระยะเวลาหน่ึง เพราะมนุษยในวันอาคิเราะฮฺน้ันถาไมอยูในนรก
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ก็จะอยูในสวรรค  ซึ่งชาวอัล-อะอฺรอฟ นั้นพวกเขาเปนกลุมชนที่

รูวาอะไรคือสัจธรรมและอะไรคือความเท็จ แตพวกเขาไมมี

ความเขมแข็งตอจุดยืนของพวกเขา ดังนั้น จึงเปนเหตุใหพวก

เขาตองถูกกักตัวระหวางสวรรคและนรก จนกระท่ังอัลลอฮฺ ตะ

อาลา จะทรงตัดสินในกิจการงานของพวกเขา  

عۡرَافِ  َ�َ وَ  حِجَابۚٞ  وََ�يۡنَهُمَا﴿
َ
ْ  �سِِيمَٮهُٰمۚۡ  � َ�عۡرفُِونَ  رجَِالٞ  ٱۡ�  وَناَدَوۡا

صَۡ�بَٰ 
َ
َّنَةِ أ  ن �

َ
 ﴾ ٤ َ�طۡمَعُونَ  وهَُمۡ  يدَۡخُلوُهَا لمَۡ  عَليَُۡ�مۚۡ  سََ�مٌٰ  أ

 ]  ٤٦: الأعراف[
ความวา “และระหวางพวกเขาน้ันมีกําแพงกั้น และบน

สวนสูงของกําแหงน้ันมีบรรดาชายกลุมหน่ึง ซึ่งพวกเขา

รูจัก (พวกน้ัน) ท้ังหมด ดวยเคร่ืองหมายของพวกเขา 

(ชาวสวรรค) และพวกเขาไดเรียกชาวสวรรค (โดยกลาว

วา) ขอความปลอดภัยจงมีแดพวกทานเถิด โดยท่ีพวกเขา

(ชาวอัล-อะอฺรอฟ)ยังมิไดเขาสวนสวรรค ท้ังๆ ท่ีพวกเขาก็

ปรารถนาอยางแรงกลา(ท่ีจะเขาสวรรคดวย)” (สูเราะฮฺ อัล-

อะอฺรอฟ : 46) 
 ดังน้ัน มีความจําเปนสําหรับเราท่ีตองไมวางตัวเหมือน

สภาพเชนนี้ แตใหเราปฏิบัติความดีดวยความมุงมั่นเพื่อที่เราจะ
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ไดเปนหน่ึงในชาวสวรรค และกระทั่งไมทําใหเราตองมีสภาพ

เชนนี้บนกําแพงอัล-อะอฺรอฟ  

 
อายะฮฺอัลกุรอานไดนําเสนอตัวอยางของการเผชิญหนา

ระหวางสัจธรรมกับความมดเท็จ ดวยเร่ืองราวของ

บรรดานบีในทุกยุคทุกสมัย  
อายะฮฺอัลกุรอานไดนําเสนอเรื่องราวของนบีแตละทาน

กับกลุมชนของทาน และการเผชิญหนาระหวางความดีกับความ

ชั่ว และนําเสนอวิธีการที่อัลลอฮฺไดทําใหนบีของพระองคและผูที่

เจริญรอยตามนั้นปลอดภัยจากศัตรูของพวกเขา  

 
เร่ืองราวของนบีนูหฺกับกลุมชนของทาน   

َّذَكَبوُهُ ﴿ �يََۡ�هُٰ  
َ
ِينَ  فأَ َّ �ٱَ غۡرَۡ�نَا لۡٱفُلۡكِ  ِ�  مَعَهُۥ 

َ
ِينَ  وَأ َّ �  ْ َّذَبوُا  ِ�َّهُمۡ  َ�تٰنَِآۚ � 

 ْ  ]  ٦٤: الأعراف[ ﴾ ٦ عَمِ�َ  قَوۡمًا َ�نوُا
ความวา “แลวพวกเขาไดปฏิเสธนูหฺ แลวเราก็ไดชวยเขา

และบรรดาผู ท่ีอยูกับเขาในเรือใหรอด และเราไดให

บรรดาผูท่ีปฏิเสธโองการท้ังหลายของเราจมนํ้า แทจริง

พวกเขาน้ันเปนกลุมชนท่ีมืดบอด” (สูเราะฮฺอัล-อะอฺรอฟ : 

64) 
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เร่ืองราวของนบีฮูด 

�يََۡ�هُٰ ﴿
َ
ِينَ  فأَ َّ �ٱَ َّنِّا برَِۡ�َةٖ  هُۥمَعَ   ِينَ  دَابرَِ  وََ�طَعۡنَا  َّ �  ْ َّذَبوُا  � ۖ ْ  وَمَا َ�تٰنَِا  َ�نوُا

 ]  ٧٢: الأعراف[ ﴾٧ مُؤۡمِنِ�َ 

ความวา “แลวเราไดชวยเขา(ฮูด) และบรรดาผูท่ีรวมอยูกับ

เขาใหรอดพน ดวยความเอ็นดูเมตตาจากเรา และเราได

ตัดขาด(ทําลาย)ซึ่งคนสุดทายของบรรดาผู ท่ีปฏิเสธ

โองการท้ังหลายของเรา และมิเคยปรากฏวาพวกเขาเปน

ผูศรัทธา” (สูเราะฮฺอัล-อะอฺรอฟ : 72) 

 

เร่ืองราวของนบีศอลิหฺ ในอายะฮฺท่ี 73-79 (ซึ่งมีเรื่องราวดังนี้ 

-ผูแปล-) 
خَاهُمۡ  َ�مُودَ  و�َِ�ٰ  ﴿

َ
ْ  َ�قَٰوۡمِ  قاَلَ  َ�لٰحِٗاۚ  أ َ  ٱۡ�بُدُوا َّ ۖۥ  إَِ�هٍٰ  مِّنۡ  لَُ�م امَ  �  َ�ۡ�ُهُ

ّ�ُِ�مۡۖ  مِّن بيَّنَِةٞ  جَاءَٓتُۡ�م قَدۡ  ِ  ناَقَةُ  َ�ذِٰهۦِ َّ َّ ۖ  لَُ�مۡ  � ُ�لۡ  فَذَرُوهَا ءَايةَٗ
ۡ
 ِ�ٓ  تأَ

�ضِ 
َ
ِۖ  أ َّ ُّسَمَوهَا وََ�  � خُذَُ�مۡ  �سُِوءٖٓ  

ۡ
ِ�مٞ  عَذَابٌ  َ�يَأ

َ
ْ  ٧ أ  جَعَلَُ�مۡ  إذِۡ  وَٱذۡكُرُوٓا

ُ�مۡ  َ�دٖ  َ�عۡدِ  مِنۢ  خُلفََاءَٓ 
َ
َّوَ�َأ �ضِ  ِ�  

َ
 قُصُورٗ� سُهُولهَِا مِن َّتَخِذُونَ  ٱۡ�

بَالَ  وََ�نۡحِتُونَ  ۖ  �ۡٱِ ْ  ُ�يُوتٗا ِ  ءَاَ�ءَٓ  فَٱذۡكُرُوٓا َّ ْ  وََ�  � �ضِ  ِ�  َ�عۡثَوۡا
َ
 ٧ مُفۡسِدِينَ  ٱۡ�

ِينَ  ٱلمََۡ�ُ  قاَلَ  َّ �  ْ وا ِينَ  مِهۦِقَوۡ  مِن ٱسۡتَكَۡ�ُ َّ �ِ   ْ  مِنۡهُمۡ  ءَامَنَ  لمَِنۡ  ٱسۡتُضۡعفُِوا
َ�عۡلَمُونَ 

َ
َنَّ  �


رۡسَلٞ  َ�لٰحِٗا  ّ�هِِۚۦ  مِّن ُّ َّ  ْ ٓ  َنِاّ قاَلوُٓا رسِۡلَ  بمَِا

ُ
 قاَلَ  ٧ مُؤۡمِنُونَ  بهِۦِ أ
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ِينَ  َّ �  ْ وٓا ِيٓ  َنِاّ ٱسۡتَكَۡ�ُ َّ �ٱِ ْ  ٧ َ�فٰرُِونَ  بهِۦِ ءَامَنتُم  ْ  �َاّقَةَ  َ�عَقَرُوا  َ�نۡ  وََ�تَوۡا
مۡرِ 

َ
ْ  رَّ�هِِمۡ  أ ٓ  بمَِا ٱئتۡنَِا َ�َٰ�لٰحُِ  وَقاَلوُا خَذَۡ�هُمُ  ٧ ٱلمُۡرۡسَلِ�َ  مِنَ  كُنتَ  إنِ تعَِدُناَ

َ
 فَأ

ْ  لَّرجۡفَةُ  صۡبَحُوا
َ
ٰ  ٧ َ�ثٰمِِ�َ  دَارهِمِۡ  ِ�  فأَ َّ �َوَتَ  لقََدۡ  َ�قَٰوۡمِ  وَقاَلَ  َ�نۡهُمۡ  
بلَۡغۡتُُ�مۡ 

َ
ُّبُِونَ  َّ  وََ�ِٰ�ن لَُ�مۡ  وَنصََحۡتُ  رَّ�ِ  رسَِالَةَ  �  ﴾ ٧ ل�َّصِٰحِ�َ  
 ]  ٧٩-٧٣: الأعراف[

ความวา “และยังประชาชาติษะมูดน้ัน เราไดสงศอลิหฺซึ่ง

เปนพ่ีนองของพวกเขาไป เขากลาววาโอประชาชาติของ

ฉัน! จงเคารพสักการะอัลลอฮฺเถิด ไมมีผูท่ีควรไดรับการ

เคารพสักการะใดๆ สําหรับพวกทานอีกแลวอื่นจาก

พระองค แนนอนไดมีหลักฐานอันชัดเจนจากพระเจาของ

พวกทานมายังพวกทานแลว น่ีคืออูฐตัวเมียของอัลลอฮฺใน

ฐานะเปนสัญญาณหน่ึงสําหรับพวกทาน ดังน้ัน พวกทาน

จงปลอยมันกินในแผนดินของอัลลอฮฺเถิด และจงอยา

แตะตองมันดวยการทํารายใดๆเลย จะเปนเหตุใหการ

ลงโทษอันเจ็บแสบคราพวกทานเสีย และพวกทานจง

รําลึกขณะท่ีพระองคไดทรงใหพวกทานเปนผูสืบชวงแทน

มาหลังจากชาวอาด(พวกนบีฮูด) และไดทรงใหพวกทาน

ตั้งหลักแหลงอยูในแผนดินสวนน้ัน โดยยึดเอาจากท่ีราบ

ของมันเปนวัง และสกัดภูเขาเปนบาน พวกทานพึงรําลึก

ถึงความกรุณาของอัลลอฮฺเถิด และจงอยากอกวนใน
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แผนดินในฐานะผูบอนทําลาย บรรดาชนชั้นนําท่ีแสดง

โอหังจากประชาชาติของเขาไดกลาวแกบรรดาผูท่ีถูก

นับวาออนแอ (กลาวคือ) แกบรรดาผูศรัทธาในหมูพวก

เขาวา พวกทานรูกระน้ันหรือวาแทจริงศอลิหฺน้ันเปนผูถูก

สงมาจากพระเจาของเขา พวกเขากลาววาแทจริงพวกเรา

เปนผูศรัทธาตอสิ่งท่ีเขาถูกสงใหนําสิ่งน้ันมา บรรดาผูท่ี

แสดงโอหังกลาววา แทจริงเราเปนผูปฏิเสธศรัทธาตอสิ่งท่ี

พวกทานไดศรัทธากัน และพวกเขาก็ทําลายอูฐตัวเมียตัว

น้ันและไดละเมิดคําสั่งแหงพระเจาของพวกเจา และได

กลาววาโอศอลิหฺ ! จงนําสิ่งท่ีทานไดสัญญาแกพวกเราไว

มาใหแกพวกเราเถิด ถาหากทานอยูในหมูผูท่ีถูกสงมาเปน

เราะสูลจริง และความสั่นไหวอยางแรงของแผนดินก็ได

คราชีวิตพวกเขา แลวพวกเขาก็กลายเปนผูน่ังคุกเขาตาย

ในบานของพวกเขา แลวเขาก็หันออกไปจากพวกน้ัน และ

กลาววา โอประชาชาติของฉัน แทจริงฉันไดประกาศแก

พวกทานแลว ซึ่งสารแหงพระเจาของฉัน และฉันก็ได

ชี้แจงแนะนําแกพวกทานดวย แตทวาพวกทานกลับไม

ชอบบรรดาผูชี้แจงแนะนํา” (สูเราะฮ ฺอัล-อะอฺรอฟ : 73-79) 

เร่ืองราวของนบีลูฏ 
�يََۡ�هُٰ  ﴿

َ
  فأَ

َ
 ٓۥوَأ تهَُۥ ِ�َّ  هۡلَهُ

َ
 ]  ٨٣: الأعراف[ ﴾ ٨ لۡٱَ�ِٰ�ِ�نَ  مِنَ  َ�نتَۡ  ٱمۡرَ�
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ความวา “และเราไดชวยเขาและครอบครัวของเขาใหรอด

พน นอกจากภรรยาของเขาเทาน้ัน ซึ่งนางปรากฏอยูใน

หมูท่ีคงอยู(เพ่ือรับการลงโทษ)” (สูเราะฮ ฺอัล-อะอฺรอฟ : 83) 

 
เร่ืองราวของนบีชุอัยบฺ  

ِينَ  ٱلمََۡ�ُ  ۞قاَلَ  ﴿ َّ �  ْ وا َّنَجِرۡخُكَ  قَوۡمِهۦِ مِن ٱسۡتَكَۡ�ُ   ِينَ  َ�شُٰعَيۡبُ   َّ ْ  �ٱَ  ءَامَنُوا
ٓ  مِن مَعَكَ  وۡ  قرََۡ�تنَِا

َ
َنُدوُعّ  أ ََ  �ِ  ۚ وَلوَۡ  قاَلَ  َّلِتنَِا

َ
َّنُا أ : الأعراف[ ﴾ ٨ َ�رٰهِِ�َ  

٨٨  [ 
ความวา “บรรดาชนชั้นนําท่ีแสดงโอหังจากประชาชาติของ

เขาไดกลาววา แนนอนเราจะขับไลทานออกไปโอ ชุอัยบฺ! 

และบรรดาผูท่ีศรัทธากับทานดวยใหออกไปจากเมืองของ

เรา หรือไมก็แนนอนทานจะตองกลับมาในลัทธิของเรา 

เขากลาววา แมวาพวกเราจะรังเกียจสิ่งดังกลาวก็ตาม

กระน้ันหรือ? ” (สูเราะฮฺ อัล-อะอฺรอฟ : 88) 

 
ขอเปรียบเทียบระหวางจุดยืนท่ีชัดเจนกับความลังเล ท่ี

ปรากฏในเร่ืองราวของทานนบีมูซา ฟรเอาน และนักมายา

กล   
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อายะฮฺของอัลกุรอานไดชี้ชัดถึงจุดยืนที่ชัดเจนของนัก

มายากลที่มีตอนบีของอัลลอฮฺน่ันคือทานนบีมูซา ภายหลังท่ี

พวกเขาไดเห็นสัจธรรม และพวกเขาไดประกาศจุดยืนที่ชัดเจน

ตอฟรเอานและพลพรรคของมัน โดยที่พวกเขาไดศรัทธาตออัล

ลออฮฺและในสิ่งท่ีนบีมูซาไดนํามา  
َنَعِّطَ�َُّ  ﴿   

 يدِۡيَُ�مۡ  
َ
رجُۡلَُ�م �

َ
َّنَبِّلَصَُُ�مۡ  َمُّ  خَِ�فٰٖ  مِّنۡ  وَأ 

 ۡ�َعِ�َ  
َ
ْ  ١ أ  قاَلوُٓا

 ٓ ٓ  تنَقِمُ  وَمَا ١ مُنقَلبُِونَ  رَّ�نَِا إَِ�ٰ  ِ�َّا نۡ  ِ�َّٓ  َّنِا
َ
َّنَماَا أ َّمَا رَّ�نَِا َ�تِٰ �   جَاءَٓۡ�نَاۚ  

 ٓ َ�َّنَا فۡرِغۡ  
َ
� عَليَۡنَا أ َّ�َوَتَنَا صَۡ�ٗ  ]  ١٢٦-١٢٤: الأعراف[ ﴾ ١ مُسۡلمِِ�َ  

ความวา “ขา(ฟรเอาน)สาบานวา ขาจะตัดมือของทานและ

เทาของพวกทานโดยสลับขางกัน แลวขาจะตรึงพวกทาน

ท้ังหมดไว (ท่ีลําตนอินทผลัม) พวกเขา(นักมายากลท่ี

ศรัทธา)กลาววา แทจริงพวกเราจะเปนผูกลับไปยังพระ

เจาของเรา และทานไมไดแกแคนเรา นอกเสียจาก

เพราะวาเราไดศรัทธาตอบรรดาสัญญาณแหงพระเจาของ

เราเมื่อมันไดมายังเราแลว โอพระเจาของเราโปรดรดริน

ความอดทนลงมาบนพวกเราดวยเถิด และโปรดทรงให

พวกเราตายในฐานะผูสวามิภักดิ์ดวย ” (สูเราะฮฺ อัล-อะอฺ

รอฟ : 124-126) 
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 ความลังเลของบนีอิสรออีลในการเจริญรอยตามทานน

บีมูซา 
ْ  لقَِوۡمِهِ  مُوَ�ٰ  قاَلَ ﴿ ِ  ٱسۡتَعِينُوا َّ �ٱِ   ْۖ وٓا �ضَ  َنِّ  وَٱصِۡ�ُ

َ
ِ  ٱۡ� ّ  �شََاءُٓ  مَن يوُرُِ�هَا َِ

َّتُمۡلِقِ�َ  وَلۡٱَ�قٰبَِةُ  عِبَادهِِۖۦ  مِنۡ    ١  ْ وذيِنَا قاَلوُٓا
ُ
ن َ�بۡلِ  مِن أ

َ
تيِنََا أ

ۡ
 مَا َ�عۡدِ  وَمِنۢ  تأَ

 ۚ ُُّ�مۡ  عََ�ٰ  قاَلَ  جِئۡتنََا ن َ�
َ
َوُدَُّ�مۡ  ُ�هۡلكَِ  أ  �ضِ  ِ�  وَ�سَۡتَخۡلفَُِ�مۡ  

َ
 ٱۡ�

 ]  ١٢٩-١٢٨: الأعراف[ ﴾ ١ َ�عۡمَلُونَ  كَيۡفَ  َ�يَنظُرَ 
ความวา “มูซาไดกลาวแกพวกพองของเขาวา จงขอความ

ชวยเหลือตออัลลอฮฺเถิด และจงอดทนดวย แทจริง

แผนดินน้ันเปนสิทธิของอัลลอฮฺ ซึ่งพระองคจะทรงใหมัน

สืบทอดแกผู ท่ีพระองคทรงประสงคจากปวงบาวของ

พระองค และบั้นปลายน้ันยอมเปนของผูยําเกรงท้ังหลาย 

พวกเขากลาววา พวกเราไดรับการทารุณท้ังกอนจากท่ี

ทานจะมายังพวกเราและหลังจากท่ีทานไดมายังเรา เขา

กลาววาหวังวาพระเจาของพวกทานจะทรงทําลายศัตรู

ของพวกทานและจะทรงใหพวกทานสืบชวงแทนใน

แผนดิน แลวพระองคจะทรงดูวาพวกทานจะทําอยางไร?” 

(สูเราะฮฺ อัล-อะอฺรอฟ : 128-129) 
เหลานี้ คือบทเรียนแกเราวา ความลังเลนั้นยอมไม

นําไปสูสัจธรรมและสวรรควิมาน 
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เร่ืองราวของชาวสับบะโต(ชาวยิว)  

อายะฮฺอัลกุรอานไดนําเสนอความเจาเลหของพวกเขา

ที่มีตออัลลอฮฺ ตะอาลา เนื่องจากพวกเขาไมมีจุดยืนที่ชัดเจนใน

การนอมรับในทุกสิ่งเพื่ออัลลอฮฺ รวมถึงไมยอมปฏิบัติในสิ่งที่

พวกเขาไดเชื่อมั่นเพื่อใหพวกเขาเปนหนึ่งในบรรดาผูที่ประสบ

ความสําเร็จ แตในทางกลับกัน พวกเขาเชื่ออยางหนึ่งและ

ปฏิบัติอีกอยางหนึ่ง 
َِّ�  لۡٱقَرَۡ�ةِ عَنِ  لۡهُمۡ  َٔ وَۡ�  ﴿ ةَ  َ�نتَۡ  ل  إذِۡ  لَّسبۡتِ  ِ�  َ�عۡدُونَ  إذِۡ  رِ ٱۡ�حَۡ  حَاِ�َ

�يِهِمۡ 
ۡ
ّٗ�  سَبۡتهِِمۡ  يوَۡمَ  حِيتَاُ�هُمۡ  تأَ �يِهِمۚۡ  َ�  �سَۡبتُِونَ  َ�  وََ�وۡمَ  َُ

ۡ
 َ�بۡلُوهُم كََ�لٰكَِ  تأَ

ْ  بمَِا  ]  ١٦٣: الأعراف[ ﴾ ١ َ�فۡسُقُونَ  َ�نوُا
ความวา “และเจาจงถามพวกเขาถึงเมืองท่ีเคยอยูใกลทะเล 

ขณะท่ีพวกเขาละเมิดในวันสับบะโต ท้ังน้ีขณะท่ีบรรดา

ปลาของพวกเขามายังพวกเขาในวันสับบะโตของพวกเขา

ในสภาพลอยตัวใหเห็นบนผิวนํ้า และวันท่ีพวกเขาไมถือ

วาเปนวันสับบะโตน้ัน ปลาเหลาน้ันหาไดมายังพวกเขาไม 

ในทํานองน้ันแหละเราจะทดสอบพวกเขา เน่ืองดวยการท่ี

พวกเขาละเมิด ” (สูเราะฮ ฺอัล-อะอฺรอฟ : 163) 
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กลุมตางๆ ของบนีอิสรออีล 
สูเราะฮฺไดนําเสนอเรื่องราวของกลุมตางๆ ของบนีอิสรอ

อีลซึ่งมีอยู 3 กลุมดวยกัน นั่นคือ กลุมที่ฝาฝนตออัลลอฮฺ, กลุมท่ี

ศรัทธาตออัลลอฮฺและหามปรามในสิ่งท่ีเปนการฝาฝน, และกลุม

ที่ไมแยแสตอความชั่วรายที่มีอยู ซึ่งกลุมเหลานี้ยังคงมีอยูใน

ทุกๆ สังคม  

 
กลุมท่ีไมสนใจในความชั่วราย ไดกลาววา     

َّمُةٞ  قَالَتۡ  �ذۡ  ﴿

ُ  قَوۡمًا تعَظُِونَ  لمَِ  مِّنۡهُمۡ   َّ وۡ  مُهۡلكُِهُمۡ  �

َ
ُ�هُمۡ  أ  شَدِيدٗ�ۖ  عَذَاباٗ مُعَذِّ

 ]  ١٦٤: الأعراف[ ﴾ ١
ความวา “และจงรําลึกขณะท่ีกลุมหน่ึงในพวกเขากลาววา 

เพราะเหตุใดเลาพวกทานจึงตักเตือนกลุมชนท่ีอัลลอฮฺจะ

ทรงเปนผูทําลายพวกเขาหรือเปนผูลงโทษพวกเขาอยาง

รุนแรง?” (สูเราะฮฺอัล-อะอฺรอฟ : 164) 
กลุมท่ีศรัทธา ไดตอบวา     

﴿  ْ َلَعّ  رَّ�ُِ�مۡ  إَِ�ٰ  مَعۡذِرَةً  قاَلوُا َ َّتَقُونَ  هُمۡ لَ  ]  ١٦٤: الأعراف[ ﴾ ١ 
ความวา “พวกเขากลาววา (การท่ีเราตักเตือนน้ัน) เพ่ือเปน

ขออางตอพระเจาของพวกเจา และเพ่ือวาพวกเขาจะได

ยําเกรง ” (สูเราะฮฺอัล-อะอฺรอฟ : 164) 
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อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดกลาวแกเราถึงแนวทางที่กลุมผู

ศรัทธาประสบกับความสําเร็จและบทลงโทษของกลุมท่ีฝา

ฝนอัลลอฮฺ ดังที่มีระบุในเรื่องราวของชาวอัล-อะอฺรอฟ   
ْ  َّمَلَا ﴿ ْ  مَا �سَُوا �يَۡنَا بهِۦِٓ  ذُكّرُِوا

َ
ِينَ  أ َّ خَذۡناَ لُّسوءِٓ  عَنِ  َ�نۡهَوۡنَ  �

َ
ِينَ  وَأ َّ � 

 ْ ۢباَذَعِِ  ظَلَمُوا  ْ  بمَِا ي� َِٔ�    ]  ١٦٥: الأعراف[ ﴾ ١ َ�فۡسُقُونَ  َ�نوُا
ความวา “คร้ันเมื่อพวกเขาลืมสิ่งท่ีพวกเขาถูกเตือนในสิ่ง

น้ัน เราก็ชวยเหลือบรรดาผูท่ีหามปรามการทําชั่วใหรอด

พน และไดจัดการแกบรรดาผูท่ีอธรรมเหลาน้ัน ดวยการ

ลงโทษอันรุนแรงเน่ืองดวยการท่ีพวกเขาละเมิด ” (สู

เราะฮฺอัล-อะอฺรอฟ : 165) 

 
การที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ไมไดกลาวถึงผลตอบแทนของ

กลุมท่ีไมแยแสตอความชั่วรายในอายะฮฺนี้ นักวิชาการบางทาน

ไดกลาววา “แทจริงพวกเขารวมอยูในกลุมชนท่ีหลงผิดและ

อธรรมอยูแลว เหตุเพราะพวกเขาไมหามปรามในความ

ชั่วราย” และนักวิชาการบางทานไดกลาววา “เพราะพวกเขา

น่ิงเงียบตอสัจธรรม อัลลอฮฺ ตะอาลา จึงจะทรงตัดสินชี้
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ขาดพวกเขาในวันกิยามะฮฺ ดวยเหตุน้ีในสูเราะฮฺจึงไมมี

กลาวถึงพวกเขา” วัลลอฮุอะลัม  

 
ในการนี้เอง หลังจากที่สูเราะฮฺไดนําเสนอเรื่องราวตางๆ 

ที่ทําใหเราไดรับรูวาเราตองหลีกหางจากการไมสนใจตอความ

ชั่วรายท่ีมีอยู และจําเปนสําหรับเราท่ีตองประกาศจุดยืนให

ชัดเจนต้ังแตบัดนี้ เพราะเราท้ังหลายตางก็ปรารถนาในสวน

สวรรคดวยกับพระประสงคของอัลลอฮฺ และเราตางก็ไมตองการ

เปนผูที่เลื่อนลอยไมรูวาจะอยูในกลุมไหน และจําเปนสําหรับเรา

ที่ตองไมขัดขวางจากการชวยเหลือสัจธรรม จะตองไมรูสึกอาย 

และตองปราศจากการไมแยแสหรือไมสนใจหรือออนแอตอสิ่ง

ดังกลาว  
บางทีความเผอเรอหรือหลงลืมอาจเปนสาเหตุสําคัญที่

ทําใหเกิดความลังเลและทําใหไมเอาใจใสตอความชั่วรายที่มีอยู

ก็ได ดังนั้น สมควรอยางย่ิงท่ีเราตองพยายามไมใหเปนหนึ่งในผู

ที่เผอเรอและหลงลืม เพราะความเผอเรอน้ันบางทีมีความ

เลวรายย่ิงกวาการฝาฝนเสียอีก เพราะการฝาฝนอาจมีการ

เตาบัตตัว เหมือนที่นักมายากลของฟรเอานไดเตาบัตตัว แตคน
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ที่หลงลืมเขาก็จะยังคงความหลงลืมนั้นตลอดไป จนกระทั่งถึง

เวลาที่ความเสียใจหรือการกลับตัวน้ันไมเอ้ือประโยชนตอเขา

ใดๆ อีก (นั่นคือหลังจากที่เขาเสียชีวิต) 
ناَ وَلقََدۡ  ﴿

ۡ
َّنَهَِمَ  ذَرَ�  نِّ  مِّنَ  كَثِٗ��  �سِ�  �ۡٱِ  وَلهَُمۡ  بهَِا َ�فۡقَهُونَ  َّ  قُلُوبٞ  لهَُمۡ  وَٱۡ�ِ

 ٞ�ُ�ۡ
َ
ونَ  َّ  أ ٓۚ  �سَۡمَعُونَ  َّ  ءَاذَانٞ  وَلهَُمۡ  بهَِا ُ�بِۡ�ُ ٰ�كَِ  بهَِا َٓ �ْوُ


نَۡ�مِٰ  

َ
 هُمۡ  بلَۡ  كَٱۡ�

 ۚ ُّل  ضَ
ٰ�كَِ   َٓ �ْوُ


 ]  ١٧٩: الأعراف[ ﴾ ١ لۡٱَ�فِٰلُونَ  هُمُ  

ความวา “และแนนอนเราไดบังเกิดสําหรับนรกญะฮันนัม 

ซึ่งจํานวนมากมายจากญินและมนุษย(ท่ีจะตองถูกลงโทษ

ในนรกน้ัน) โดยท่ีพวกเขามีหัวใจซึ่งพวกเขาไมใชมันทํา

ความเขาใจ และพวกเขามีตาซึ่งพวกเขาไมใชมันมอง 

และพวกเขามีหูซึ่งพวกเขาไมใชมันฟงชน พวกเขาเหลาน้ี

แหละเปรียบประหน่ึงปศุสัตว ใชแตเทาน้ัน พวกเขาเปนผู

หลงผิดย่ิงกวาสัตวเสียอีก ชนเหลาน้ีแหละคือพวกท่ี

หลงลืม” (สูเราะฮฺอัล-อะอฺรอฟ : 179) 

 
ซึ่งการมาของอายะฮฺสุดทายของสูเราะฮฺ ก็เพื่อเปนการ

เนนยํ้าตอบาวจากความหลงลืมและชี้ชัดถึงสิ่งนี้    
ّ�َّكَ  وَٱذۡكُر ﴿ ّٗ�  َ�فۡسِكَ  ِ�   َُ  بٱِلۡغُدُوِّ  لۡٱقَوۡلِ  مِنَ  �ۡٱَهۡرِ  وَدُونَ  وخَِيفَةٗ  َ�

 ]  ٢٠٥: الأعراف[ ﴾ ٢ لۡٱَ�فِٰلِ�َ  مِّنَ  تَُ�ن وََ�  وَٱ�صَالِ 
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ความวา “และเจา (มุหัมมัด) จงรําลึกถึงพระเจาของเจาใน

ใจของเจาดวยความนอบนอมและยําเกรงและโดยไมออก

เสียงดัง ท้ังในเวลาเชาและเย็น และจงอยาอยูในหมูผูท่ี

หลงลืม” (สูเราะฮฺ อัล-อะอฺรอฟ : 205) 

 
สวนอายะฮฺสัจญดะฮฺที่มีอยูในอายะฮฺสุดทายของสู

เราะฮฺ  ประหนึ่ง เปนการมาเพื่อเปนการเติมเต็มให กับจิต

วิญญาณ ดวยการตระเตรียมเพื่อประกาศจุดยืนท่ีชัดเจน เพราะ

บางทีการสุูดนั้นอาจทําใหผูท่ีหลงลืมนั้นไดหลุดพนจากความ

หลงลืมที่มีอยูในตัวเขา และสามารถประกาศจุดยืนที่ชัดเจนของ

เขา ซึ่งหากเขารูวาผูท่ีอยูตอหนาการสุูดของเขาน้ันเปนใคร 

เขาก็จะกลับไปหาสัจธรรมอีกครั้ง 
ِينَ  َنِّ  ﴿ َّ ونَ  َ�  رَّ�كَِ  عِندَ  �  وََ�ُۥ وَ�سَُبّحُِونهَُۥ عِبَادَتهِۦِ َ�نۡ  �سَۡتَكِۡ�ُ

 ]  ٢٠٦: الأعراف[ ﴾ ٢ �۩
ความวา “แทจริงบรรดา ผูท่ีอยู ณ ท่ีพระเจาของเจาน้ัน 

พวกเขาจะไมหย่ิงตอการเคารพสักการะพระองค และ

กลาวใหความบริสุทธิ์แกพระองค และแดพระองคเทาน้ัน

ท่ีพวกเขาสุูดให” (สูเราะฮ ฺอัล-อะอฺรอฟ : 206) 
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สูเราะฮฺนี้ไดปดทายดวยการปกหลักการใหเอกภาพ

แดอัลลอฮใหมั่นคง ดังที่สูเราะฮฺไดเริ่มตน ในการน้ีเอง การ

เรียกรองไปสูการศรัทธาตอความเปนเอกภาพของอัลลอฮฺ ตะอา

ลา นั้นจึงมีอยูท้ังในการเริ่มตนและปดทายของสูเราะฮฺ  
และสูเราะฮฺ น้ีมีขอเก่ียวพันกับสูเราะฮฺ อัล-อันอาม 

เนื่องจากการหลีกหางจากการเปนคนในแงลบที่ไมสนใจตอ

ความชั่วรายที่มีอยูและการประกาศจุดยืนที่ชัดเจนน้ัน คือสวน

หน่ึงของการใหเอกภาพแดอัลลอฮฺ ตะอาลา (ซึ่งปรากฏในสู

เราะฮฺ อัล-อันอาม)ทั้งในภาคการศรัทธาเชื่อมั่นและในภาคการ

ปฏิบัติอยางเปนรูปธรรมดวย 
 

،  اللهىنيبن علا �علىو دم هآل وصحبه وسلم،  واالله أعلم بالصواب
 .لحمدماعلا بر الله ل�

 


